
 
 
 

Règlement particulier relatif à la 
consommation d’alcool 

Bijzonder reglement betreffende de 
consumptie van alcohol 

 
Le Conseil Communal, 
 
Vu les articles 119bis, 133 et 135§2 de la 
nouvelle loi communale ; 
 
Vu la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions 
administratives communales ; 
 
Vu l’arrêté-loi du 14 novembre 1939 sur la 
répression de l’ivresse publique et 
notamment son article 4, interdisant quiconque 
de servir des boissons enivrantes à une 
personne manifestement ivre; 
 
Vu le rapport de police de la zone de police 
Bruxelles-Capitale-Ixelles du 15 octobre 2019 ;  
 
 
Vu le règlement particulier relatif à la 
consommation d’alcool adopté le 2/12/2019 et sa 
prolongation adoptée le 29/06/2020 ; 
 
Vu le règlement particulier relatif à la 
consommation d’alcool adopté le 5/10/2020 ; 
 
Vu l’arrêté ministériel du 13 mars 2020 portant 
déclenchement de la phase fédérale concernant 
la coordination et la gestion de la crise 
Coronavirus - Covid 19 ; 
 
 
Vu les diverses mesures fédérales et régionales 
prises courant 2020 et 2021, dont notamment 
l’arrêté du Ministre Président du 26/10/2020 
imposant un couvre-feu et interdisant la 
consommation d’alcool sur l’ensemble du 
territoire régional ; 
 
 
Considérant que depuis la mise en œuvre du 
règlement particulier relatif à la consommation 
d’alcool et pendant l’assouplissement des 
mesures Covid-19, il y a eu une diminution 
significative du nombre de déchets trouvés au sol 
et beaucoup moins de plaintes au niveau du 
service de la Tranquillité publique ; 
 
 
Considérant que depuis fin 2020, diverses 
associations se réunissent pour mettre en place 
un dispositif de prise en charge des personnes 
sans-abri ou ayant un problème de santé 
mentale; 
 

 
De Gemeenteraad, 
 
Gelet op de Nieuwe Gemeentewet en in het 
bijzonder de artikelen 119bis, 133 en 135 §2; 
 
Gelet op de wet van 24 juni 2013 betreffende de 
gemeentelijke administratieve sancties; 
 
Gelet op de besluitwet van 14 november 1939 
betreffende de beteugeling van openbare 
dronkenschap, en met name artikel 4, 
verbiedende degene die dronkenmakende 
dranken opdient aan een persoon die kennelijk 
dronken is; 
Gelet op het politieverslag opgesteld door de 
politie van de zone Brussel-Hoofdstad-Elsene op 
15 oktober 2019; 
 
Gelet op het bijzonder reglement betreffende de 
consumptie van alcohol dd. 20/12/2019 en zijn 
verlenging dd. 29/06/2020; 
 
Gelet op het bijzonder reglement betreffende de 
consumptie van alcohol dd. 5/10/2020; 
 
Gelet op het ministerieel besluit van 13 maart 
2020 houdende de afkondiging van de federale 
fase betreffende de coördinatie en het beheer 
van de coronacrisis COVID-19; 
 
 
Gelet op de verschillende federale en 
gewestelijke maatregelen aangenomen in 2020 
en 2021, in het bijzonder het besluit van de 
Minister President dd. 26/10/2020 tot 
uitvaardiging van een avondklok en tot het 
verbieden van de consumptie van alcohol op het 
grondgebied van het Gewest ; 
 
Overwegende dat er sinds de tenuitvoerlegging 
van het reglement reglement betreffende de 
consumptie van alcohol en gedurende de 
versoepeling van de Covid-19-maatregelen, een 
aanzienlijke daling is geweest van de 
hoeveelheid afval dat op de grond werd 
aangetroffen en dat de Dienst Openbare Rust 
veel minder klachten ontving; 
 
Overwegende dat er sinds eind 2020, 
verschillende verenigingen samenwerken om 
een project op te zetten voor de opvang van 
mensen die dakloos zijn of een psychisch 
probleem hebben; 
 



 
Considérant néanmoins que certaines 
problématiques se déplacent au-delà du 
périmètre initial du règlement ; notamment vers 
le Marché aux Grains ; 
 
Que par ailleurs les comportements dérangeants 
s’étalent sur l’ensemble de la journée et pas 
uniquement la nuit ; 
 
Considérant que, pour faire cesser les troubles, il 
convient de permettre à la police de saisir les 
boissons alcoolisées consommées sur l’espace 
public ; 
 
 
Vu le rapport de la police et de l’asbl BRAVVO ; 
 
 
Considérant que les communes ont pour mission 
de faire jouir les habitants d'une bonne police, 
notamment de la tranquillité publique et de la 
sécurité publique; 
 
Considérant qu’il est constaté qu’au cours des 
dernières années,  le phénomène de 
consommation d’alcool sur la voie publique, en 
dehors de tout contexte festif ou évènementiel, 
hors de tout établissement ou terrasse, est 
génératrice de troubles;  
 
Considérant que les nuisances sont tantôt des 
nuisances sonores (cris intenses, bris de 
bouteilles en verre, etc.), tantôt des atteintes à la 
sécurité publique (bagarres avec bouteilles,  
dégradations ou  vols), tantôt des atteintes à la 
propreté publique (souillures, vomissures ainsi 
que la présence de déchets tels que cannettes, 
bouteilles, papiers), ainsi que des 
comportements inappropriés envers les riverains 
ou les passants (injures, vociférations, cris etc.) ; 
 
Considérant que les nuisances ainsi décrites 
résultent directement du comportement de 
personnes en état d’ébriété sur la voie publique ; 
 
Considérant par ailleurs que la consommation de 
boissons alcoolisées est de nature à augmenter 
le risque de survenance de ces nuisances ainsi 
que d’autres agissements violents et, partant, le 
risque de troubles ; 
 
Considérant que les nuisances sont 
essentiellement localisés dans le périmètre, tel 
que repris dans le plan en annexe ; 
 
 
 
 
 

 
Overwegende dat  bepaalde problematieken  
zich verplaatsen buiten de oorspronkelijke 
perimeter van het reglement, met name in de 
richting van de Graanmarkt; 
 
Dat de storende gedragingen zich bovendien 
verspreiden over de hele dag en niet alleen 's 
nachts; 
 
Overwegende dat, om de overlast te doen 
ophouden, de mogelijkheid moet worden 
gegeven aan de politie om de alcoholische 
dranken die in de openbare ruimte worden 
geconsumeerd, in beslag te nemen; 
 
Gelet op het verslag van de politie en van de vzw 
BRAVVO; 
 
Overwegende dat de gemeenten als missie 
hebben om de orde te handhaven voor de 
buurtbewoners, en meer bepaald wat betreft de 
openbare rust, veiligheid en netheid; 
 
Overwegende dat is vastgesteld in de loop van 
de voorbije jaren dat het fenomeen van 
alcoholconsumptie op de openbare weg, buiten 
het kader van feestelijkheden of evenementen en 
buiten etablissementen of terrassen, overlast 
veroorzaakt; 
 
Overwegende dat de overlast de vorm aanneemt 
van geluidsoverlast (luide schreeuwen, breken 
van glazen flessen, enz.), inbreuken op de 
openbare veiligheid (vechtpartijen met flessen, 
vandalisme of diefstal) of  de openbare netheid 
(vlekken, overgeefsel, alsmede de aanwezigheid 
van afval zoals blikjes, flessen en papier), 
evenals van ongepast gedrag ten aanzien van de 
buurtbewoners en voorbijgangers (beledigingen, 
schreeuwen, enz.); 
 
Overwegende dat de beschreven overlast een 
direct gevolg is van het gedrag van dronken 
personen op de openbare weg; 
 
Overwegende dat de consumptie van 
alcoholische dranken het risico op deze overlast 
en andere gewelddadige handelingen, en 
bijgevolg het risico op onlusten, verhoogt; 
 
 
Overwegende dat de overlast vooral plaatsvindt 
in de perimeter, zoals aangeduid op bijgevoegd 
plan; 
 
 
 
 
 



Considérant que les comportements violents 
constatés dans les rapports de police trouvent 
leur origine première dans une consommation 
excessive de boissons alcoolisées ; qu’il convient 
dès lors d’en interdire la consommation pour la 
durée reprise ci-après, cette interdiction 
constituant la seule mesure adéquate et 
proportionnée au regard de l’atteinte portée à 
l’ordre public et la tranquillité publique. 
 
Considérant que cette situation découle de la 
consommation de boissons alcoolisées sur 
l’espace public ; 
 
Considérant qu’il ressort du rapport de police que 
les personnes impliquées dans ces désordres 
sont majoritairement des personnes qui 
consomment de l’alcool sur l’espace public ; 
 
Considérant que la vie des riverains et des 
passants est gravement perturbée et que leur 
quiétude, leur sécurité, sont insuffisamment 
garanties; 
 
Considérant qu’il y a lieu de restreindre la 
consommation de boissons alcoolisées afin 
d’éviter les attroupements d’individus ivres au 
centre-ville ; 
 
Considérant par ailleurs que cette situation 
découle de la consommation de boissons 
alcoolisées vendues sans discernement par 
certains commerces de détail et commerces de 
proximité ; 

 
Considérant qu’il ressort du rapport de police que 
les personnes impliquées dans ces désordres 
vont majoritairement se fournir en alcool auprès 
de commerce de détail et de proximité ; 

 
Considérant que la vie des riverains est 
gravement perturbée et que leur quiétude, leur 
sécurité, sont insuffisamment garanties ; 
 
Considérant que l’alcool ne peut être considéré 
comme un produit de première nécessité ; 
 
Considérant que les débits boissons, les 
établissement horeca et les terrasses de ces 
derniers ne sont pas visés par la présente 
mesure ; 
 
Qu’en effet, ces derniers sont tenus à une 
obligation spécifique de par l’article 4 de l’arrêté 
loi du 14 novembre 1939 qui interdit de servir des 
boissons enivrantes à une personne 
manifestement ivre ; 
 
 
Considérant en outre que les personnes en état 

Overwegende dat de oorzaak van de in de 
politieverslagen vastgestelde gewelddadige 
gedragingen te vinden is in de overmatige 
consumptie van alcoholische dranken; dat het 
derhalve noodzakelijk is om de consumptie ervan 
te verbieden voor de hieronder vermelde duur, dit 
verbod zijnde de enige geschikte en evenredige 
maatregel ten aanzien van deze schendingen 
van de openbare orde en rust; 
 
Overwegende dat deze situatie voortvloeit uit de 
consumptie van alcoholische dranken op de 
openbare ruimte;  
 
Overwegende dat blijkt uit de politieverslagen dat 
de personen betrokken bij deze onlusten 
hoofdzakelijk personen zijn die alcohol 
consumeren in de openbare ruimte; 
 
Overwegende dat het leven van de 
buurtbewoners en voorbijgangers ernstig wordt 
verstoord en dat hun rust en hun veiligheid 
onvoldoende verzekerd is; 
 
Overwegende dat het noodzakelijk is de 
consumptie van alcoholische dranken te 
beperken om de samenscholing van dronken 
personen in het centrum te vermijden; 
 
Overwegende dat deze situatie voortvloeit uit de 
verkoop van alcoholische dranken zonder 
onderscheid door sommige detailhandels en 
buurtwinkels;  
 
 
Overwegende dat de personen betrokken bij 
deze onlusten vooral alcohol aankopen in 
kleinhandels en buurtwinkels; 
 
 
Overwegende dat het leven van de bewoners 
ernstig wordt verstoord en dat hun rust en hun 
veiligheid onvoldoende verzekerd is; 
 
Overwegende dat alcohol niet kan worden 
beschouwd als een noodzakelijk product; 
 
Overwegende dat deze maatregel geen 
betrekking heeft op cafés, horecazaken en diens 
terrassen; 
 
 
Dat deze er immers toe gehouden zijn de 
verplichting vervat in artikel 4 van de besluitwet 
van 14 november 1939 na te leven, dat bepaalt 
dat het verboden is alcoholische dranken te 
serveren aan personen die kennelijk dronken 
zijn;  
 
Overwegende dat personen in staat van 



d'ébriété représentent des cibles faciles pour des 
personnes mal intentionnées qui n'hésitent pas à 
profiter de cette fragilité temporaire pour 
commettre des agressions de quelque nature 
dont des faits de vol à leur encontre ; 
 
Considérant qu'il appartient à l'autorité 
communale de prendre les mesures adaptées et 
proportionnelles afin d'assurer le maintien de 
l'ordre public, que face aux atteintes décrites ci-
avant, le seule mesures efficace et utile est 
d'interdire la consommation de boissons 
alcoolisées sur l’espace public 24h/24 dans le 
périmètre défini ci-après ; 

 
 
 
Considérant que la mesure est limitée dans le 
temps, puisqu’elle cessera ses effets 1 an après 
son adoption ; 
 
Considérant qu’après cette période une 
évaluation de la mesure sera réalisée ;  
 
 
 
 

dronkenschap bovendien een makkelijk doelwit 
vormen voor personen met kwade bedoelingen 
die niet aarzelen van deze tijdelijke 
kwetsbaarheid gebruik te maken om allerlei 
soorten misdrijven, waaronder diefstal, te plegen; 
 
Overwegende dat het aan de gemeente toekomt 
om passende en evenredige maatregelen te 
nemen om de handhaving van de openbare orde 
te verzekeren, en dat de effectieve en nuttige 
maatregel tegen de hierboven beschreven 
aantastingen van de openbare orde, 
het verbod is van de consumptie van 
alcoholische dranken op de openbare ruimte 
24u/24, en binnen de hieronder bepaalde 
perimeter; 
 
Overwegende dat de maatregel beperkt is in de 
tijd, en een einde zal nemen 1 jaar na zijn 
aanneming; 
 
Overwegende dat na verloop van deze periode 
de maatregel zal geëvalueerd worden;  
 

ARRETE 
 
Article 1 - Périmètre 
 
Le présent règlement s'applique dans le 
périmètre déterminé au plan qui restera ci-
annexé. 
 
Article 2 - Durée 
 
Le présent règlement s'applique du 5/10/2021 au 
5/10/2022. 
 
 
Article 3 – Interdiction de consommation 
 
La consommation de boissons alcoolisées 
(distillées ou fermentées, mixées ou non), sur 
l’espace public, en quelque quantité que ce soit, 
est interdite 24h/24, dans le périmètre susvisé. 
 
 
Par exception, la consommation de boissons 
alcoolisées est autorisée sur les terrasses 
dûment autorisées et dans la cadre de toute 
manifestation commerciale, festive ou sportive 
dûment autorisée ou organisée par la Ville.  
 
 
 
 
 
 

BESLUIT 
 
Artikel 1 – Perimeter  
 
Dit reglement is van toepassing binnen de op het 
bijgevoegd plan aangeduide perimeter. 
 
 
Artikel 2 – Duur 
 
Dit reglement is van toepassing van 5/10/2021 
tot en met 5/10/2022. 
 
 
Artikel 3 – Verbod van de consumptie  
 
De consumptie van alcoholische dranken 
(gedistilleerd of gegist, al dan niet gemengd), op 
openbare plaatsen, in welke hoeveelheid dan 
ook, is verboden 24u/24, binnen de 
bovenvermelde perimeter. 
 
Bij wijze van uitzondering op bovenvermeld 
verbod, is de consumptie van alcoholische 
dranken toegelaten op de door de Stad vergunde 
terrassen en in het kader van alle door de Stad 
toegelaten of georganiseerde commerciële of 
feestelijke evenementen en sportevenementen.  
 
 
 
 
 



 
Article 4 - Sanctions 
 
§ 1.   Selon la procédure définie dans la loi du 

24 juin 2013 relative aux sanctions 
administratives communales, sera puni 
d’une amende administrative de 
maximum 350 euros quiconque 
contrevient aux dispositions du présent 
règlement. 

 
§2. Les amendes administratives prescrites 

par le présent règlement sont 
augmentées en cas de récidive dans les 
2 ans de l’imposition d’une amende 
administrative, sans qu’elles puissent 
jamais excéder la somme de 350 euros.  

 
§3.      Les boissons alcoolisées consommées 

en infraction aux dispositions ci-dessus 
seront saisies. En cas de saisie 
administrative, les objets saisis pourront 
être détruits 

 
 
 

 
Artikel 4 – Sancties 
 
§1.  Overeenkomstig de procedure bepaald in 
de wet van 24 juni 2013, betreffende de 
gemeentelijke administratieve sancties, wordt 
bestraft met een administratieve boete van 
maximaal 350 euro de persoon die de 
bepalingen van dit reglement overtreedt. 
 
 
§2. De administratieve sancties voorzien in 
dit reglement worden, in geval van herhaling 
binnen de 2 jaar na het opleggen van een 
administratieve boete verhoogd,  zonder ooit de 
som van 350 EUR te kunnen overschrijden. 
 
 
§3.        De alcoholische dranken verbruikt in 
overtreding met de bovengenoemde bepalingen, 
worden in beslag genomen. In geval van 
administratieve inbeslagname, kunnen de in 
beslag genomen goederen worden vernietigd. 

 
 
 
 


